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ABSTRAK

Penelitian ini dilatarbelakangi oleh permasalahan Tenaga Kerja Asing
level manajerial dari Tiongkok, yang harus menjalankan fungsi kepemimpinan di
tengah keterbatasan bahasa serta perbedaan budaya dan cara kerja dengan
karyawan Indonesia. Dengan menggunakan paradigma interpretif dan metode
kualitatif melalui pendekatan analisis naratif, penelitian ini bertujuan untuk
menggambarkan dan memahami pengalaman adaptasi mereka selama bekerja dan
hidup di Indonesia, mengidentifikasi tantangan komunikasi antarbudaya dan
bahasa yang dihadapi, dan menganalisa strategi komunikasi dalam upaya
penyesuaian diri dalam budaya, norma, dan cara kerja karyawan Indonesia. Data
diperoleh melalui wawancara mendalam terhadap tiga Tenaga Kerja Asing asal
Tiongkok level manajerial, dan menggunakan teknik analisis data dari Labov.
Landasan teoritis yang digunakan adalah konsep Komunikasi Antarbudaya,
Integrative  Theory of Cross-Cultural Adaptation, dan Communication
Accommodation Theory.

Hasil penelitian menunjukkan bahwa ketiga informan menghadapi
persoalan bahasa dan perbedaan budaya yang hampir serupa, tapi mengalami
perjalanan adaptasi yang tidak seragam. Konteks personal membentuk titik awal,
tekanan, titik balik, strategi, dan pemaknaan adaptasi berbeda di tiap informan.
Informan 1 beradaptasi sebagai manajer sekaligus ibu jauh terpisah dari anak,
kemudian kehilangan penerjemah yang mendorong kemandirian komunikasi,
hingga menjadi lebih tidak seketat dulu dalam memimpin dan merasa nyaman di
Indonesia, meskipun kemungkinan kembali ke Tiongkok demi anak tetap terbuka.
Informan 2 menghadapi hambatan komunikasi dan kebutuhan membangun
kredibilitas manajer muda, yang menjalankan pendekatan hubungan interpersonal,
hingga membentuk gaya kepemimpinan perpaduan “Chinese and Indonesian
Style”. Sementara itu, Informan 3 mengalami benturan standar kerja dan
keberagaman kemampuan anggota tim, yang mendorong perubahan dari
kepemimpinan yang keras menuju pendekatan yang lebih kontekstual dan
membimbing, serta memaknai Indonesia sebagai tempat membangun masa depan
keluarganya. Perbedaan perjalanan tersebut menunjukkan bahwa adaptasi masing-
masing informan terbentuk melalui interaksi antara pengalaman personal, tuntutan
profesional, dan pengalaman bekerja dalam lingkungan budaya Indonesia.

Strategi adaptasi ketiga informan meliputi pembelajaran bahasa Indonesia,
upaya mengurangi ketergantungan terhadap penerjemah, membangun hubungan
interpersonal, serta penyesuaian cara berkomunikasi dan memimpin. Penyesuaian
terutama terjadi pada cara berkomunikasi, membangun hubungan, dan
mengarahkan anggota tim, tanpa sepenuhnya meninggalkan praktik dan orientasi
kerja Tiongkok yang positif dan masih dianggap relevan. Adaptasi ketiga
informan berlangsung sebagai proses yang dinamis, dengan bentuk pertumbuhan
yang berbeda sesuai perjalanan personal dan profesional masing-masing.

Kata kunci: Tenaga Kerja Asing Tiongkok, Komunikasi Antarbudaya,
Adaptasi Lintas budaya, Analisis Naratif, Komunikasi Manajerial



ABSTRACT

This study examines the challenges faced by managerial-level Chinese
foreign workers in performing leadership functions amid language limitations and
differences in culture and work practices with Indonesian employees. Using an
interpretive paradigm and a qualitative method with a narrative analysis approach,
this study aims to describe and understand their adaptation experiences while
working and living in Indonesia, identify the intercultural communication and
language challenges they encounter, and analyze their communication strategies
in adjusting to the culture, norms, and work practices of Indonesian employees.
Data were collected through in-depth interviews with three managerial-level
foreign workers from China and analyzed using Labov’s narrative analysis
technique. The theoretical frameworks used in this study are the concept of
Intercultural Communication, the Integrative Theory of Cross-Cultural Adaptation,
and Communication Accommodation Theory.

The results show that although the three informants encountered relatively
similar language and cultural challenges, their adaptation trajectories were not
uniform. Personal contexts shaped different starting points, pressures, turning
points, strategies, and meanings of adaptation for each informant. Informant 1
adapted as both a manager and a mother living far away from her child. The
departure of her interpreter encouraged greater independence in communication,
and over time she became less strict in her leadership and grew more comfortable
living in Indonesia, although the possibility of returning to China for her child
remains open. Informant 2 faced communication barriers and the need to establish
credibility as a young manager. He developed an interpersonal relationship
approach that eventually shaped a blended leadership style he described as
“Chinese and Indonesian Style.” Meanwhile, Informant 3 experienced tensions
between his work standards and the varying capabilities of team members, which
encouraged a shift from a strict leadership style toward a more contextual and
guiding approach. He also came to view Indonesia as a place to build his family’s
future. These different trajectories demonstrate that each informant’s adaptation
was shaped by the interaction between personal experiences, professional
demands, and experiences of working within the Indonesian cultural environment.

The adaptation strategies of the three informants included learning
Indonesian, reducing their dependence on interpreters, building interpersonal
relationships, and adjusting their communication and leadership approaches.
These adjustments primarily occurred in how they communicated, built
relationships, and guided team members, without completely abandoning positive
Chinese work practices and orientations that they continued to consider relevant.
The adaptation of the three informants unfolded as a dynamic process, with
different forms of growth shaped by their respective personal and professional
trajectories.

Keywords: Chinese Foreign Workers, Intercultural Communication, Cross-
Cultural Adaptation, Narrative Analysis, Managerial Communication.



KATA PENGANTAR

Tesis dengan judul ”Analisis Naratif Adaptasi Tenaga Kerja Asing Level
Manajerial dari Tiongkok di Indonesia” memiliki latar belakang fenomena Tenaga
Kerja Asing level manajerial dari Tiongkok, yang bekerja di Indonesia dengan
berbagai tantangan bahasa dan budaya. Tujuan dari penelitian ini adalah untuk
menggambarkan perjalanan adaptasi mereka, memahami tantangan-tantangan apa
saja yang mereka hadapi, serta mengetahui strategi komunikasi apa saja yang
mereka lakukan untuk menghadapi tantangan-tantangan tersebut.

Tesis ini terdiri dari lima bab. Bab pertama menjelaskan mengenai latar
belakang, perumusan masalah, tujuan penelitian, manfaat penelitian, tinjauan
literatur komprehensif, serta metodologi penelitian. Bab kedua memberikan
gambaran mengenai konteks Tenaga Kerja Asing Tiongkok di Indonesia, yang
menjelaskan mengenai konsep dan karaktestik Tenaga Kerja Asing, serta konteks
ekonomi, sosial, dan budaya. Bab tiga berisi hasil penelitian yang didapat dari
cerita pengalaman informan, dan disusun menjadi beberapa sub plot narasi, yang
terdiri dari abstrak, orientasi, komplikasi, evaluasi, resolusi, dan juga koda. Bab
empat merupakan analisis pembahasan dari hasil penelitian terhadap cerita
masing-masing informan. Bab lima berisi mengenai kesimpulan, keterbatasan
penelitian, implikasi, dan juga saran.

Peneliti mengharapkan penelitian ini dapat digunakan dengan sebaik-
sebaiknya, dan dapat memiliki manfaat bagi pihak-pihak yang terkait dengan
subjek atau fenomena yang diteliti. Penulis menyadari bahwa penelitian ini masih
jauh dari sempurna, sehingga saran dan masukan yang konstruktif sangat
diharapkan untuk dapat memberikan hasil yang lebih baik.
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